April 24, 2022
Second Sunday of Easter
Gospel: John 20:19-31

SAINT MARY CATHOLIC CHURCH

332 S. Lee Street, Americus, GA 31709

24 de Abril del 2022
Segundo Domingo de Pascua
Evangelio: Juan 20:19-31

General Parish Information / Informacion General de la Parroquia

Parish office phone: 229-924-3495

Parish e-mail: stmaryamericus@gmail.com

Parish website: www.stmaryamericus.com

Parish office hours: Tuesday-Friday: 9:00AM-4:00PM

Parish Staff and Contacts

Parochial Administrator: Father Samuel Aniekwe
Deacon: Rev. Mr. Bernie Bosse

Bookkeeper: Randy Vanderwilt

Bi-lingual Secretary: Mireya Lopez

Pastoral Council President: Lynn Ingle

Finance Council Chair: Deacon Bernie Bosse
Security/Alarm System Caretaker: Chet Crowley
Coordinator of Religious Education (CRE): Ron Akerman
RCIA (English): Deacon Bernie and Louise Bosse
RCIA (Spanish): Raul Yanez and Sara Rueda

Infants/Children Baptism Preparation (English): Deacon Bernie Bosse
Infants/Children Baptism Preparation (Spanish): Juan Alejo and Angélica Sanchez
Liturgical Ministers Coordinators (English): Deacon Bernie and Louise Bosse
Liturgical Ministers Coordinators (Spanish): Sara Rueda and Karina Rueda

Music Coordinator (English): Kathy Calcutt

Music Coordinator (Spanish): Martin Lara

Youth Ministry Coordinator: Rocio Aparicio

Altar Linens: Sylvia Barker

Facilities Coordinator: Britt Miller

Knights of Columbus #7113 Grand Knight: Robert Ingle

SCHEDULE OF MASSES
Saturday: 5:00 PM (English);
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish)
Tuesday thru Friday: 12 PM in chapel (English)

SACRAMENTAL INFORMATION

Rosary before Mass 4:30 PM

HORARIO DE LAS MISAS

Sabado: 5:00 PM (ingles); 6:30 PM (espaiiol)
Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (espaiiol)
Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la capilla

INFORMACION SACRAMENTAL

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone = Clases de Preparacion Bautismal - Por favor llame

/email to register for a pre-Baptism class at least a month
ahead of a Baptismal date.

Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6
months before the expected wedding date.

Anointing of the Sick — For Anointing or for emergency,
please call 412-606-7701.

Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr.
Samuel for an appointment.

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic
Church in Americus, Georgia, share our diversity while
embracing our common Baptism by worshiping God,
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the
Word, and serving others.

nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846)
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes
antes del Bautismo proyectado.

Clases de Preparacion de Matrimonio - Las parejas
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses
antes de la fecha de la boda.

Sacramento de la Uncion de un Enfermo - Para Uncion o
Emergencia, llamar 412-606-7701.

Reconciliacion - Sdbado 4:00 pm a 4:30 pm o llame el padre
Samuel por una cita particular.

Nuestra Mision: Nosotros, los feligreses de la Iglesia
Catolica Santa Maria en Americus, Georgia, compartimos
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo
comun adorando a Dios, celebrando la Eucaristia, honrando
a Maria, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demas.

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330



Father Sam’s Corner
Second Sunday of Easter
Gospel: John 20:19-31

Being in the Mass live and active on Sundays Matters

Many have asked if it matters for a healthy person to stay at home and watch mass on television on Sundays? My
response to the above question is always, would you like to be inside heaven and enjoy God’s presence with others, or
to stay outside the gate and watch those inside on a big plasma television. Most of us watched masses on television
when our church was shut down due to COVID. So we can tell from the experience the difference between watching
mass on television when we are healthy, and now we are inside the church actively worshiping the Lord with our
community of faith. In fact, the common feedback we got from most people is though they watched mass on TV they
missed the Eucharist and worshiping God together with our church community. Consequently, the center of mass is
the real presence of Christ in the Eucharist and community. The message from the above illustrations is that the grace
of our presence in the mass on Sundays has no quantification. What happened to Thomas in today’s Gospel story is a
good example. As John narrated, on the first day of the week of the resurrection the disciples gathered in a room as
Christ ordered them, and the door was locked for fear of the Jews. Prior to the last supper, Jesus and his disciples used
to enter Synagogue on a Sabbath to pray and celebrate the word of God. As a Jew born in Nazareth, Jesus followed the
custom of going to Synagogue every week to pray and worship. Even Luke stated that Jesus came to Nazareth and “as
his custom was, he entered the synagogue on the Sabbath day, and they handed him the scroll of the prophet

Isaiah...” (Luke 4:16-17). However, during and after the last supper, Christ and his disciples stopped going to the
Jewish Synagogue every week. Instead they gathered in a separate room and place for the celebration of the word and
the Eucharist, or the breaking of the bread, just as we come to church to celebrate the word of God and Eucharist today.

In today’s Gospel John recounted how the disciples gathered inside a locked room and how Jesus appeared in their
midst, blessing them with the gift of peace and power to forgive sins. Unfortunately, Thomas was not with the others
when the Lord appeared. The scripture does not tell us where he was, or why he was not there. Maybe he was one of
the disciples that went back to their former business after the death of Christ. Or he was still struggling with the
understanding of the reality of the resurrection, or he was still dealing with the traumatic experience of the brutal
persecution and killing of His master—Christ by the soldiers. Maybe it was not convenient for him and he decided to
stay home. Even when he showed up he doubted the presence of Christ. Perhaps he was wondering how a man killed
and buried by the Jews could come back to life in three days.

Sometimes we act like Thomas. We go to church only when it is convenient for us. Some still find it difficult to
believe in the resurrection or in the real presence of Christ in the Eucharist, or in the church—the body of Christ.
Going to church and keeping the Sunday holy is a custom/tradition laid down to us by God and reinforced by Christ in
the institution of the Eucharist. Christ wanted Thomas to be present in the room to feel the marks of the nails in his
hands to recharge his faith. Like Thomas, the despair or fear of one thing or the other may compel us to think of not
going to church on Sunday or believing in God at all. But if we can come to church on Sunday with our fears and faith
in God, Christ who is really present in the Eucharist we celebrate can bless us with his gift of peace and strength to
overcome our fears as he did with the disciples today.

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA

4/23/2022 Sat 5:00PM St. Mary’s Parishioners
4/23/2022 Sat 6:30PM

4/24/2022 Sun 9:30AM

4/24/2022 Sun |1:30AM  + Sara Hernandez

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for
your intention. You can as well mail your intention with the stipend (310) to our church or
hand them to Father Sam after Mass.

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier dia de la semana para Peticion de
Intencion de Misa. Usted, también puede enviarla via mail con el costo, a nuestra Iglesia
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.




Father Sam’s Corner

Segundo Domingo de Pascua
Evangelio: Juan 20:19-31

Estar en la Misa en vivo y activo los domingos Importa

Muchos se han preguntado si es importante para una persona sana quedarse en casa y ver misa por television
los domingos. Mi respuesta a la pregunta anterior es siempre, ;te gustaria estar dentro del cielo y disfrutar de
la presencia de Dios con los demas, o quedarte fuera de la puerta y ver a los que estan adentro en una gran
television de plasma? La mayoria de nosotros vimos misas en la television cuando nuestra iglesia cerré debido
al COVID. Entonces podemos decir por experiencia la diferencia entre ver misa en la television cuando
estamos sanos y ahora estamos dentro de la iglesia adorando activamente al Sefior con nuestra comunidad de
fe. De hecho, la retroalimentaciéon comun que recibimos de la mayoria de las personas es que, aunque vieron
misa en la television, se perdieron la Eucaristia y adorar a Dios junto con nuestra comunidad eclesial. En
consecuencia, el centro de la masa es la presencia real de Cristo en la Eucaristia y la comunidad. El mensaje
de las ilustraciones anteriores es que la gracia de nuestra presencia en la misa de los domingos no tiene
cuantificacion. Lo que le sucedi6 a Tomas en la historia del Evangelio de hoy es un buen ejemplo. Como narr6
Juan, el primer dia de la semana de la resurreccion los discipulos se reunieron en un aposento como Cristo les
ordeno, y la puerta se cerr6 con llave por temor a los judios. Antes de la Gltima cena, Jesus y sus discipulos
solian entrar en la sinagoga en sabado para orar y celebrar la palabra de Dios. Como judio nacido en Nazaret,
Jests sigui6 la costumbre de ir a la sinagoga todas las semanas para orar y adorar. Incluso Lucas declar6 que
Jesus vino a Nazaret y “como era su costumbre, entrd en la sinagoga en el dia de reposo, y le entregaron el
libro del profeta Isaias...” (Lucas 4:16-17). Sin embargo, durante y después de la ultima cena, Cristo y sus
discipulos dejaron de ir a la sinagoga judia todas las semanas. En su lugar, se reunieron en una habitacion y
lugar separados para la celebracion de la palabra y la Eucaristia, o la fraccion del pan, tal como venimos a la
iglesia a celebrar la palabra de Dios y la Eucaristia hoy.

En el evangelio de hoy, Juan relata como los discipulos se reunieron dentro de una habitacion cerrada y como
Jesus aparecio en medio de ellos, bendiciéndolos con el don de la paz y el poder de perdonar los pecados.
Lamentablemente, Tomds no estaba con los demds cuando aparecio el Sefior. La escritura no nos dice donde
estaba, o por qué no estaba alli. Tal vez fue uno de los discipulos que volvid a su negocio anterior después de
la muerte de Cristo. O todavia estaba luchando con la comprension de la realidad de la resurreccion, o todavia
estaba lidiando con la experiencia traumatica de la brutal persecucion y muerte de su amo, Cristo, por parte de
los soldados. Quizés no le convenia y decidi6 quedarse en casa. Incluso cuando aparecio, dudé de la presencia
de Cristo. Quizas se preguntaba como un hombre asesinado y enterrado por los judios podia volver a la vida
en tres dias.

A veces actuamos como Thomas. Vamos a la iglesia solo cuando nos conviene. A algunos todavia les resulta
dificil creer en la resurreccion o en la presencia real de Cristo en la Eucaristia, o en la iglesia, el cuerpo de
Cristo. Ir a la iglesia y santificar el domingo es una costumbre/tradicion establecida por Dios y reforzada por
Cristo en la institucion de la Eucaristia. Cristo quiso que Tomas estuviera presente en la habitacion para sentir
las marcas de los clavos en sus manos para recargar su fe. Como Tomas, la desesperacion o el miedo de una
cosa u otra puede obligarnos a pensar en no ir a la iglesia el domingo o creer en Dios en absoluto. Pero si
podemos venir a la iglesia el domingo con nuestros miedos y fe en Dios, Cristo que esta realmente presente en
la Eucaristia que celebramos puede bendecirnos con su don de paz y fortaleza para vencer nuestros miedos
como lo hizo con los discipulos hoy.

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the
following intention this month. For health care workers: We pray for health care
workers who serve the sick and the elderly, especially in the poorest countries; may
they be adequately supported by governments and local communities.

En union a nuestro Papa, recordar la Oracion de este mes. Por el personal sanitario:
Recemos para que el compromiso del personal sanitario de atender a los enfermos y a
los ancianos, especialmente en los paises mas pobres, sea apoyado por los gobiernos y
las comunidades locales.




ANNOUNCEMENTS /ANUNCIOS

1. 2022 ACA Progress Report as of Thursday, April 21st. Goal: $16,355; Pledged: $4,524; Paid Pledge: $1,257; Pledge
balance: $3,267; One-time Given: $13,211; Total given: $14,468. Participation: 50 out of 118 registered families. With
the above pledge balance fully paid we will reach our goal. Thank you all for your generosity!

2. Informe de progreso de ACA 2022 a partir del jueves 21 de abril. Meta: $16,355; Prometido: $4,524; Promesa pagada:
$1,257; Saldo de compromiso: $3,267; Entrega tinica: $13,211; Total donado: $14,468. Participacion: 50 de 118 familias
registradas. Con el saldo de compromiso anterior pagado en su totalidad, alcanzaremos nuestra meta. jGracias a todos por su
generosidad!

3. There will be Divine Mercy Rosary and adoration in the chapel by 3PM this Sunday.

3. Habra Rosario de la Divina Misericordia y adoracion en la capilla a las 3PM este domingo.

4. The Knights of Columbus is holding their April Bake Sale this weekend after each Mass. Bring something ... buy
something ... I know you’re hungry! Proceeds help our council serve our faith family. Thank you for your support!

4. Los Caballeros de Coldon realizaran su venta de pasteles de abril este fin de semana después de cada Misa. Traiga algo ...
compre algo ... {S¢€ que tiene hambre! Las ganancias ayudan a nuestro consejo a servir a nuestra familia de fe. jGracias por su
apoyo a los Caballeros!

5. Thank you for your support of the 2022 Knights of Columbus Charity Golf Tournament. The following 10 organizations
will each receive a $500 donation from the Tournament.

5. Gracias por su apoyo al Torneo de golf benéfico Caballeros de Colén 2022. Las siguientes 10 organizaciones recibiran
cada una una donacién de $500 del Torneo.

Youth of St. Mary Catholic Church Harvest of Hope Food Pantry
Hands of Hope Pregnancy Resource Center Wounded Warrior Fund
Knights of Columbus - Ukraine Refugee fund Special Olympics

Mattie Marshall Center at Magnolia Manor Bread of Life Health Clinic
Sumter Area Ministerial Association Blessed Trinity Shrine Retreat

5. Two study groups focused on the life and teachings of Jesus as depicted in the popular series, The Chosen, will begin at St.
Mary’s on Tuesday, May 3rd and continue for eight weeks. A morning group will meet at 10 AM and an evening group will
meet at 7 PM. The Chosen is based on events which occurred during the ministry years of Jesus Christ. The study groups are
open to all interested teens and adults. The groups will read related Scripture passages before watching each episode of The
Chosen and then engage in discussion. It is not necessary to sign up ahead of time but if you plan to participate, it would be
helpful for the facilitators, Judy Wanner and Louise Bosse, to know an approximate number to expect for each group. Judy
Wanner’s phone number is 229-938-3733 and Louise Bosse’s phone number is 229-938-9487. If you are not familiar with
The Chosen and/or want more information about the study groups, please contact Judy or Louise.

5. Dos grupos de estudio centrados en la vida y las ensefianzas de Jesus, tal como se describen en la popular serie The Chosen,
comenzaran en St. Mary's el martes 3 de mayo y continuaran durante ocho semanas. Un grupo de la mafiana se reunird a las 10 AM
y un grupo de la tarde se reunira a las 7 PM. The Chosen se basa en eventos que ocurrieron durante los afos del ministerio de
Jesucristo. Los grupos de estudio estan abiertos a todos los adolescentes y adultos interesados. Los grupos leeran pasajes biblicos
relacionados antes de ver cada episodio de The Chosen y luego participaran en la discusion. No es necesario inscribirse con
anticipacion, pero si planea participar, seria Util que las facilitadoras, Judy Wanner y Louise Bosse, supieran el nimero aproximado
que se espera para cada grupo. El nimero de teléfono de Judy Wanner es 229-938-3733 y el nimero de teléfono de Louise Bosse es
229-938-9487. Si no esta familiarizado con The Chosen y/o desea obtener mas informacién sobre los grupos de estudio,
comuniquese con Judy o Louise.

)\%i’g‘f OUR STEWARDSHIP OF TREASURE E ,‘%a
- THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY s

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection
Apr3 $3,063 $3,243 $180
Apr 10 $2,742 $3,243 $501
Good Friday $620 Pontifical Collection for the Holy Land
Apr 14-17 $4,827 $3,243 $1,584 $1,138 Priests’ Retirement

Apr 24 Catholic Home Missions Appeal




